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Joshua 24

+. And Joshua gathered all
the tribes of Israd to
Shechem, and called for the
elders of Isradl, and for their
heads, and for their judges,
and for ther officers; and
they presented themselves
before God.

2 And Joshua said unto all
the people, Thus saith the
LORD God of Isragl, Your
fathers dwelt on the other
side of the flood in old time,
[even] Terah, the father of
Abraham, and the father of
Nachor: and they served
other gods.

SAnd | took your father
Abraham from the other
side of the flood, and led
him throughout al the land
of Canaan, and multiplied
his seed, and gave him
Isaac.

“And | gave unto lsaac
Jacob and Esau: and | gave
unto Esau mount Seir, to
possess it; but Jacob and his
children went down into

Egypt.

°1 sent Moses aso and
Aaron, and | plagued Egypt,
according to that which |
did among them: and
afterward | brought you out.

SAnd | brought your
fathers out of Egypt: and ye
came unto the sea; and the
Egyptians pursued  after
your fathers with chariots
and horsemen unto the Red
sea.

” And when they cried unto
the LORD, he put darkness
between you and the
Egyptians, and brought the
sea upon them, and covered
them; and your eyes have
seen what | have done in
Egypt: and ye dwelt in the
wilderness along season.
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Joshua 24

¢ And | brought you into the
land of the Amorites, which
dwelt on the other side
Jordan; and they fought
with you: and | gave them
into your hand, that ye
might possess their land;
and | destroyed them from
before you.

9 Then Balak the son of
Zippor, king of Moab, arose
and warred against Israel,
and sent and called Balaam
the son of Beor to curse
you:

0 But | would not hearken
unto Balaam; therefore he
blessed you sill: so |
delivered you out of his
hand.

" And ye went over
Jordan, and came unto
Jericho: and the men of
Jericho fought against you,
the Amorites, and the
Perizzites, and the
Canaanites, and the Hittites,
and the Girgashites, the
Hivites, and the Jebusites;
and | deivered them into
your hand.

2 And | sent the hornet
before you, which drave
them out from before you,
[even] the two kings of the
Amorites; [but] not with thy
sword, nor with thy bow.

3 And | have given you a
land for which ye did not
labour, and cities which ye
built not, and ye dwel in
them; of the vineyards and
oliveyards which ye planted
not do ye eat.

“ Now therefore fear the
LORD, and serve him in
sincerity and in truth: and
put away the gods which
your fathers served on the
other side of the flood, and
in Egypt; and serve ye the
LORD.
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Joshua 24

15 . And if it seem evil unto
you to serve the LORD,
choose you this day whom
ye will serve; whether the
gods which your fathers
served that [were] on the
other side of the flood, or
the gods of the Amorites, in
whose land ye dwell: but as
for me and my house, we
will serve the LORD.

6 And the people answered
and said, God forbid that
we should forsake the
LORD, to serve other gods;

" For the LORD our God,
he [it is] that brought us up
and our fathers out of the
land of Egypt, from the
house of bondage, and
which did those great signs
in our sight, and preserved
usin all the way wherein we
went, and among all the
people through whom we
passed:

8" And the LORD drave out
from before us al the
people, even the Amorites
which dwelt in the land:
[therefore] will we also
serve the LORD; for he [ig]
our God.

19 And Joshua said unto the
people, Ye cannot serve the
LORD: for he [is] an holy
God; he [ig] a jealous God;
he will not forgive your
transgressions nor your sins.

20 1f ye forsake the LORD,
and serve strange gods, then
he will turn and do you hurt,
and consume you, after that
he hath done you good.

2t And the people said unto
Joshua, Nay; but we will
servethe LORD.

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



24:22 1@&’] SZ_Q__ﬁ.‘lj ‘7& Coyn oy ony 023 R =g onan32
u-iamr ieusho al - e-om odim athm b-km ki - athm bchrthm
and-he-is-saying Joshua to the-people witnesses you in-you that you you (P) -chose

=i oM Tas IR INn oy

I-km ath - ieue |-obd auth-u  u-iamru odim

for-you » Yahweh to-to-serve-of »-him and-they-are-saying witnesses

2423 TR IO] L R S TN O237pE
u-othe esiru ath - alei e-nkr ashr b-grb-km
and-now -away-you Io» Elohim-of the-foreigner which  in-within-of-you

o ny - a3t EO R N v S

u-etu ath - Ibb-km al - ieue alei ishral

and- Cstretch-out-you Io» heart-of-you to Yahweh Elohim-of Israel

24:24 1NN oyn 2 e o Sty A i i Tam
u-iamru e-om al - ieusho ath - ieue alei-nu nobd
and-they-are-saying the-people to Joshua » Yahweh Elohim-of-us we-shall-serve

5ipm 5ol

u-b-qul-u nshmo

and-in-voice-of-him we-shall-listen

24:25 D1A2M Wi M3 oy’ oi2 X obn “
u-ikrth ieusho  brith l-om b-ium e-eua u-ishm l-u
and-he-is-cutting Joshua covenant to- -people in- -day the-he  and-he-is-placing for-him

P oEu o392

chq u-mshpht b-shkm

statute and-judgment in-Shechem

24:26 2N YOI N8 T DRI TNT "2 iR ooy
u-ikthb ieusho ath - e-dbrim e-ale b-sphr thurth aleim
and-he-is-writing Joshua » the-words the-these in-scroll-of law-of Elohim

e B o e oy oo TNy o

u-igch abn gdule u-igim-e shm thchth e-ale ashr

and-he-is-taking stone great and-he-is- setting-up-her there  under the-terebinth which

W'IPDJ b in D]

b-mqgdsh ieue :s

in-sanctuary-of Yahweh

24:27 "IN im 5% - %2 - opn abiyl 1287 NN
u-iamr ieusho al - ki - e-om ene e-abn e-zath
and-he-is-saying Joshua to all-of the-people behold ! the-stone the-this

s Tm3 s TDOTNT oY omy 9 TN T

theie - b-nu |-ode ki - eia shmoe ath Kkl - amri ieue ashr

she-shall-be in-us  to-testimony that she she-heard » all-of sayings-of Yahweh which

737 wy o33 antE T

dbr om-nu u-eithe b-km |-ode phn - thkchshu-n

he- "spoke  with-us and-she-becomes in-you to-testimony lest you (P) -are- dissimulating

oo ORI

b-alei-km

in-Elohim-of-you

2428 MU oata N il =iy vy inpmo )
u-ishich ieusho ath - e-om aish  I-nchlth-u p
and-he-is- sending- Joshua » the-people man  to-allotment-of-him

2429 M IS DRI TNT nen w13 T
u-iei achri  e-dbrim e-ale u-imth ieusho  bn - nun
and-he-is-becoming after the-things the-these and-he-is-dying Joshua son-of Nun

T3y Mmoo TSy e oW

obd ieue bn - mae u-oshr shnim :

servant-of Yahweh son-of hundred and-ten years

24:30 173N R S nSm ginlelighiaigkal R
u-igbru ath-u  b-gbul nchlth-u b-thmnth-srch ashr
and-they-are-entombing »-him  in-boundary-of allotment-of-him in-Timnath-Serah which

73 TorEy  jieEn 7 " up

b-er - aphrim m-tzphun l-er - gosh

in-mountain-of Ephraim  from-north-of to-mountain-of Gaash

WLC : WLC_v!! / WLC_tm1® / CHES?? AV

Joshua 24

22" And Joshua said unto the
people, Ye [are] witnesses
against yourselves that ye
have chosen you the LORD,
to serve him. And they said,
[We are] witnesses.

% Now therefore put away,
[said he], the strange gods
which [are] among you, and
incline your heart unto the
LORD God of Isradl.

2 And the people said unto
Joshua, The LORD our God
will we serve, and his voice
will we obey.

S0 Joshua made a
covenant with the people
that day, and set them a
statute and an ordinance in
Shechem.

26 And Joshua wrote these
words in the book of the
law of God, and took a
great stone, and set it up
there under an oak, that
[was] by the sanctuary of
the LORD.

27 And Joshua said unto all
the people, Behold, this
stone shall be a witness unto
us; for it hath heard all the
words of the LORD which
he spake unto us: it shall be
therefore a witness unto
you, lest ye deny your God.

% So Joshua let the people
depart, every man unto his
inheritance.

2 . And it came to pass
after these things, that
Joshua the son of Nun, the
servant of the LORD, died,
[being] an hundred and ten
yearsold.

30" And they buried him in
the border of his inheritance
in Timnathserah, which [is]
in mount Ephraim, on the
north side of the hill of
Gaash.
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Joshua 24 - Judges 1
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